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{1} Customer Jnvolce Addiass " (2)} Remarks ™ DW‘(NOTE
Magns PT'S. p.A. . Qur ID number:; {3) No.
Via dei Ciclamini, 4 . DE145996159 2052451
70026 Bari Your 1D no...: {4) Date
ITALIEN IT04886850728 28.01.21
5) Supplier i {6} Freight {7) Delivery {really} Invoice
SN: 91011364 paid | | unpaid| Railread cdr  |Carrier 8 No.
Hugo Benzing GmbH & Co, KG Freight goges fforeon vehide ﬁé) ﬁg{
Daimlerstraiie 49-53 Express prjodsoun veride
70825 Korntal-Miinchingen E"pm“ 19} Date
[ ost
{10} Your Ref {11} Your Order No./Date 115] Additional Details i {12} Our Departemeant {13} Direct dial [ (14} Our Rei Mo,
411 550003890101 | Herr Keller, Max
22.01.21 L
{19} Shipment Method paid[20}junpaid} {211 Packing -I 22) 4 Marks 123} Total Waight kg (24}
DHL Freight G look grass net
mbH X | below KR 123 85
[ (25) Shipping Address ) {26) Place of unioag ]
Magna PT 8.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 { scription 40} Cust R ki
b (2%} Pocking . qunity | oM || Gemir T a1 [ e
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 10000 | Pi
0900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B ’
Container 20/4315 4315 KLT blau i |7 e BOO|P
Batch number 270165 N BN :
1/TBA-501568 Getrags*' ="\, = %
1/TBA-520922 A080S A’ ' ’
K&BEHNE-%—NA@EL S.el
ACEEFTAZ(ONE MERCE
Quantita dichiarata; -
Quangita effettiva: lg Q@
Tipo Imbailaggio: {
Quankita Imbalii:
Confgrmita alle scher'lm allo: E/- fKu
Data kontrolio: '
Fima 2|2l aa’e,ﬁc’;lME"FN@G
3min, snc. EL 5
Odugmy (8.
’ 02 rep Y
2071
I'IR'C
flica gy, 1 Hsapye -
T Qualipy o |29 di
a anf;té o7
{42) Goods Inwards Rernarks 43) Quantity Check {44) Quality Check {45} Receiver {46} Involce Check
IDate
Name/
No.




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

[P
.

Ordine di Trasporto / Transport Order

4

=D ”’

Sender / Millente VATH0-No. / H° partita IVA Dt/ Deta
29-JAaN-2021 i A =
HUGO BENZING GMBH & CO. KG _ —
DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
1774515819250100
Coliestion address/ Indiizza et fuogo cf carice (i o) Ofper Code/ Ordin di rasporio
RNM-EC-1525010
1 vg,rr lems f Terminal addrass /
Cadpdizion] di trasporio Indirizzo terminale

fresdomiclla | X Works

franco dom.

Cleared D Unclered
non sdogang

franco fibbrled DHT, FREIGHT GMBH

RENNINGEN

paid txes unpaid
Dl pagatt, U dazinon peget] LINDUSTRIESTRASSE 28
Gonsignee Destnaao VATID-Ho./ WP VA Et',”dg;"’pagl:lﬂﬁ'yd';’;‘fa'd D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. ! igers mnpzg.  |Tel:+49 / 7159 9340
1
1 Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DET CICLAMIWNIL 4
I-70026 MODUGNO EXwW
Addfpora! tanspor insuranca Terminal reference /
Ass|ﬂlmlane complementane
022 Rumero ¢ dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna delia merce O F D "u 1020057429
Cumsncy /- Valus for Insurance / Gustomess reference /|
Va!':F Valore daasslourare Rilerimenti del clienta
Nol TMP-TNW-257878
erminal di amivo Contact fe,
Termjinal de destination Numero felefonice
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing  Deseriptlon of goods Customs’trifaumber| Gross welght in g Value {with currency}
Marche g numesi Quaniity | mballagglo  Descrizione della merce Tarifi2 doganale | Pesa lordaIn kg Valore (con valuta)
PARTS 986.0
6 |PAL, PARTS
Payabla weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pes tassabila In kg Tolals peso fordo In kg
Dim. % tmx tmx = 2.300mw 0.00 w 986.00 986.0
Special consignments / Richiests partfcolarl
Special instructions / Tstruzioni particolari Enclosures / Altegatl
Tollzelion & sender Telivesy To tonsignee TMPORTANT 710 CHR, tr o hava to b noted on e T .: -
Ritira dal mitente Consegna al destinatarlo order (POD} upon delivery of the egnsignfient Damages nmvktlemmmgh
netrfisd inwriling to the responsiite EURDCONNECT terminal within 7 d
Date /Data Dats/ Dala
Tima / Crario Time / Oratio :
Drivers signature / Firma delPautista Consigness signatura Consignee’s nama In block]lettars
Firma def destinatasip Nome di chi firma in stampatello
EUROGONNECT Transport Conditions apply exclusively toall DHL EURQCONNECT consignments,
Tutte Ia spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condigloni Generall di trasporto EUROCONNECT 1




